chiill

L1; hujus stirpis exemplum equidem
nusquam legi; Ludolfus statuit: ,, tussivir , ex
eo quod aliquid in asperam arteriam de cibo vel
potu illapsum est“, sine auct. Prima vis est in
asperitate : 3335 locus salebrosus (vid. chtlchll 2);
s fmfwes capitis et dolor in corde , 3133 et
alia nomina (vid. supra th'l ), ~edwraes lichen,
zmpetzgo practerea cfr. , i3 335 ,&o53 \&i3
Ahd cwd; nec non jas  durus et asper fuit;
laboravit tussi, asperitate pectoris .

TraCES en

hazaza

Grébaut
hHH ¢ hazaza 1,1 Lhdl i, BN ¢ «tousser,
étre étouffé par la toux; tussivit eo quod in
asperam arteriam de cbo wvel potu aliquid
ilapsum est (Ludolf 1699)» — ATHH = Ms.
{DiLBNFabb217}, fol. 28r. Grébaut 1952, 60

Leslau

hll : pazaza (Ludolf 1699) cough, (Ya‘qob
Gabra °Iyasus 1927-1928) swallow a liquid that
chokes and causes coughing Leslau 1987, 254b
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